
Тридцать три года провел в эмиграции 
во Франции русский писатель 
Иван Алексеевич Бунин.

Здесь в государственных и частных 
архивах хранятся сотни его писем, 
большинство из которых остаются 
неизвестны нам. В Париже и поныне 
здравствуют каши соотечественники, 
хорошо знавшие автора «Деревни» 
и «Господина из Сан Франциско».
Наконец, в эмигрантской прессе 
за минувшие семь десятилетий 
опубликовано множество статей 
и материалов, посвященных И. А. Бунину.

і Просматривая на днях в библиотеке 
___ I парижского Института славянове­

дения подшивку издававшегося во 
Франции еженедельника «Иллюстрирован­
ная Россия», в номере 11 за 1934 год я 
обнаружил интересное интервью «Полча­
са с И. А. Буниным», которое, если не .д 
ошибаюсь, в советской прессе не перепе- т- 
чатывалось. I

С корреспондентом этого журнала, вы- CJ 
ступавшим под псевдонимом Саккар,
Иван Алексеевич встретился после воз- <J
вращения в Париж из французского юж- \ уж много попутешествовали. Да и потом 
ного города Граса, где жил на вилле<-;'на путешествие нужно много лишних де- 
«Бельведер». В минувшем году писатель^ нег. А лишних, поверьте, у меня нет. 
получил Нобелевскую премию, и у него > Бот, говорят, Бунин разбогател, Бунин 
впервые в эмиграции появились деньги,получил миллион премии. Но, во-первых, 
которые очень скоро разойдутся. Но в Па- л=это не миллион, а во-вторых, по нынеш- 
риже среди русских литераторов стали Ц ним временам и миллион совсем не такое 
говорить о том, что Бунин купил себе эту 4 У>к богатство. Конечно, я теперь не нуж- 
виллу. ' даюсь, но ведь были перед этим долгие

— Сущая неправда, — ответил он на 5 Г°ДЫ постоянной нехватки, накопились 
вопрос журналиста. — И не купил, и не 1 долги... Ну и затем было много других 
знаю, куплю ли еще. Уж очень странное If! расходов.
у меня чувство. Почему вдруг именно ( «Иллюстрированная Россия» напомина- 
Грас? Почему меня, русского человека, - ет 0 T0Mj что Бунин пожертвовал значи- 
судьба вдруг связывает с каким-то дале- тельНуЮ сумму на помощь русским эмиг- 
ким и чуждым мне городком на югеФран-Q рантам — целое маленькое состояние, 
ции? Осмотришься иногда кругом — про- -с
сто жутко становится: неужели же вот 1 — Когда я получил премию, — продол-
тут и обосноваться навсегда... Ну и го­
нишь от сеоя эту мысль, заставляешь се­
бя в нее не верить... Это и удерживает 
от покупки.

Не собирается ли Иван Алексеевич от. 
Правиться в путешествие по земному ша-‘ 
ру? — поинтересовался журналист.

— О, неті Куда же. еще. ехать. И так

жает Иван Алексеевич, — множество лю­
дей решило, что я должен тотчас же раз- 

1 дать все полученные деньги. В первые 
’дни я получал просьбы сотнями. Теперь 
их меньше, но и до сих пор приходит по 
5 — 10 писем в день. Бывают среди них 
просто удивительные по... наивности, 
что ли. Смею вас уверить, что если бы я 
удовлетворил все просьбы хоть частично,
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то от премии не осталось бы ни копей­
ки. А между тем у меня много родных, 
да и сам я не молод, хочется пожить и по­
работать спокойно.

Бунин, как всегда, много работал: «Го­
товлю две новые повести, — говорил он 
в интервью.—Пока они только в проекте. 
Работаю над «Жизнью Арсеньева». Но 
занят сейчас, главным образом, редак­
тированием своего полного собрания со­
чинений. Оно начнет выходить в июле в 
издательстве «Петрополис». Это будет 
действительно полное, тщательно мной са- 
г им отредактированное и систематизиро­
ванное собрание моих сочинений. Войдет 
в него Есе, что я до сих пор написал, и 
будет подобрано в хронологическом по­
рядке. Я к этому изданию отношусь осо­
бенно бережно и хочу, чтобы оно было 
безупречным.

Есть люди, замечает журналист, кото­
рые «хоронят» эмигрантскую литерату­
ру. Однако Бунин не разделяет такого 
мнения.
. — Ничуть, — говорит он.— Наоборот, 

я считаю, что обстановка, в которую по­

ставлены сотни тысяч русских людей в 
эмиграции, чрезвычайно благоприятна для 
того, чтобы родились и сложились необы­
чайно сильные, оригинальные дарования. 
Ведь подумать только, что мы все, оста­
ваясь и телом, и душой русскими людь­
ми, воспринимаем европейскую культуру, 
впитываем ее в себя, обретаем новую 
душу. Для мировой литературы — это не­
обыкновенное явление.

— Ия верю, — продолжал Иван Алек­
сеевич, — что результаты его будут так­
же необыкновенны, а вместе с тем и зна­
чительны. Подумайте только, природа, 
люди, вся жизнь воспринимаются новыми 
людьми с их собственной душой и кровью, 
с их собственной отцовской культурой, и 
к тому же не случайными заезжими гостя­
ми, не путешествующими литераторами, а 
писателями, живущими здесь годами, впи­
тывающими окружающую их обстановку 
каждым днем будничной жизни. Какие 
образы могут возникнуть, какие миры мо­
гут быть созданы!

Сил для этого в эмиграции сколько 
угодно, отметил Бунин, она уже дала и 
АлданоЕа, и Набокова: «А сколько талант­
ливейшей молодежи! Я насчет эмигрант­
ской литературы большой оптимист. И 
потом, еще одно замечание. Ведь вот го­
ворят, что в эмиграции слишком тяжко 
живется для того, чтобы тут хорошо пи­
сать. Но ведь как раз наоборот. Мировая 
литература, если вчитаться в историю ее, 
есть продукт страдания, неудовлетворен­
ного стремления к идеалу. А где же их 
больше, этих страданий, этих неудовлет­
воренных стремлений, как не в нашем 
эмигрантском быту?

И в советской литературе, подчеркнул 
в заключение Бунин, «есть очень много 
талантливого. Но думается мне, что на­
стоящее слово там еще не сказано. Я ве­
рю, что и теперь уже есть там люди, ко­
торые многое могут сказать, но они еще 
молчат. И главная сила эта в них — в тех, 
которые молчат. Вот Кигда они заговорят, 
они скажут необыкновенные вещий Но ког­
да это будет?»

...Теперь несколько слов об обширной 
переписке Бунина. В архиве писательни­
цы Зинаиды Алексеевны Шаховской, ко­
торая впервые встретилась с ним в 1934

году, хранятся 19 писем Ивана Алексее­
вича, а также его возмущенные примеча­
ния на полях перепечатанной статьи о нем 
из Советской энциклопедии. Эти письма 
вместе с воспоминаниями писательницы 
«Бунин» были опубликованы в ее книге 
«Отражения», которая вышла в свет в Па­
риже в 1S75 году.

У другой писательницы, уроженки Азер­
байджана Ум-эль-Банин, имеется целых 
30 писем Ивана Алексеевича. Несколько 
писем есть и у владельца русского мага­
зина «Дом книги» Бориса Михайловича 
Делорма.

И вот не так давно в Национальную биб­
лиотеку Парижа был передан архив рус­
ского писателя Владимира Пименовича 
Крымова, который в возрасте 90 лет скон­
чался в 1968 году в городке Шату под 
Парижем. Сам по себе Крымов был лич­
ностью незаурядной, плодовитым прозаи­
ком, издавал в России журнал «Столица 
и усадьба». Он дружил с Мариной Цве­
таевой, Бальмонтом, охотно принимал у 
себя дома советских писателей. С Буни­
ным на протяжении многих лет он вел 
переписку, спорил с ним о русском язы­
ке и, по признанию самого Ивана Алек­
сеевича, порой брал верх.

Теперь в Национальной библиотеке 
можно ознакомиться с оригиналами не­
скольких писем Бунина из коллекции 
В. П. Крымова и даже снять с них фото­
копии (что я и сделал). Вот выдержки 
из некоторых.

— Мы уже пятый год сидим в Грасе,— 
сообщал Иван Алексеевич писателю А. П. 
Бурову 30 ноября 1943 года, — в Пари­
же давно бы погибли от холода, да и 
найти там комнату еще более невозмож­
но, чем 100 миллионов на улице. Жизнь 
наша неописуема — холод зимой поляр­
ный, голод пещерный, нищета предель­
ная... Все, что ѵ меня есть, блокировано 
за границей, заработка ни на грош, разъ­
единен со всеми моими издателями, по­
мощи — ниоткуда, ни друзей, ни знако­
мых — все исчезли. В. Н. (Вера Нико­
лаевна Бунина, жена писателя.—Ю. К.) 
худее мумии, бледнее снега, я так слаб 
от голода, что едва встаю с постели. Го­
рячо прошу Вас: м. б., у Вас есть знако­
мые добрые и состоятельные люди, кото­

рые могли бы мне дать в долг тысяч 15— 
20 франков — я поручусь жизнью, что 
отдам.

30 января 1S44 года Бунин пишет но­
вое письмо А. П. Бурову: «Очень благода­
рю за добр, чувства и за посылку де­
нег (если она удастся, буду очень рад, 
это даст мне маленькую перздышку,— 
очень маленькую, ибо вы представляете 
себе нашѵ дороговизну!). Спзсибо и за 
советы — насчет луку, например, хотя 
у нас его нет, равно как и капусты, и 
яблок, и пудингов, и молока, и чесно­
ку — мы и забыли обо всем этом. Рад, 
повторяю, и тому, что пишете. Я тоже 
писал, написал целую новую книгу рас­
сказов (все о любви), теперь бросил — 
для чего и для кого писать теперь?. Для 
письменного стола только! Умерли мно­
гие...».

Бунинские архивы, хранящиеся во Фран­
ции, ждут своих исследователей. Работа 
эта — на годы.

Париж.

Юрий КОВАЛЕНКО,
соб. корр. «Известий».
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